State of the Bible 2025: God’s Word for Every Heart

More than just numbers, the 2025 State of the Bible report by Wycliffe Bible Translators reveals how faith drives work worldwide. People, translators, local groups, and churches collaborate toward a single goal: getting scripture into all languages, letting everyone hear its message. It’s a tale of dedication, resilience, and moreover: the impact of sacred texts on lives across nations.
A big shift happened this year in Wycliffe Bible Translators’ work. They call 2025 a time of rapid progress, justifiably so. The last year saw 118 fresh Bibles alongside New Testaments finished then released, exceeding any prior yearly total. Now, a complete Bible exists in 779 languages, alongside a finished New Testament in an additional 1,802 languages. Consequently, over 197 million individuals can encounter the entirety of scripture, even their ancestral stories, in a tongue they truly understand.
It’s remarkable how quickly things are moving. Currently, a fresh effort to translate the Bible launches approximately every nineteen hours. Across the globe, daily, people groups start experiencing scripture in their native languages. It’s a widespread surge, a vibrant sign fulfilling the pledge that God’s message won’t be without effect.
For ages, people couldn't grasp faith because the Bible wasn’t in their own tongue. Wycliffe’s work shows this. However, things are shifting; across Papua New Guinea likewise West Africa, communities now encounter timeless wisdom voiced in languages they truly understand. One local pastor described the moment he heard the Gospel in his mother tongue: “When I heard the words of Jesus in my own language, I knew He had always been near. I just hadn’t recognized His voice before.”
It’s amazing how translating something works, like taking a timeless idea then making it feel close to home. Hearing sacred texts in familiar language shrinks the gap between our world alongside something greater. It turns out, the divine doesn't just converse in lofty tongues, it understands theirs as well. Each line of scripture feels like a personal acknowledgment, a whispered reassurance of being cherished.
Beyond faith, the 2025 report illustrates that putting the Bible into new languages reshapes lives together. Communities themselves are different because of it. As the Scriptures spread, people gain reading skills, heal broken relationships, and moreover, find fresh encouragement. Households begin learning with the Bible as a starting point. Faith communities flourish because belief is within reach, for all, regardless of schooling or language. Folks scattered across lands, once set apart by how they spoke or lived, now find themselves united through faith in Christ. It’s like Wycliffe observed: when Scripture appears in someone’s tongue, understanding dawns.
Though much has been accomplished, the job isn’t done. Over five hundred fifty languages lack any translated scripture, no effort started even. Every single one of them signifies a distinct people, a community yearning for God’s message in a familiar tongue. God remembers them; we shouldn’t overlook them either. It’s our shared task as a community, supporting translators laboring in challenging situations through prayer and donations, yet also simply standing alongside them. Considering He already bridged linguistic divides across more than 3,600 tongues, completion of this undertaking feels certain.

The 2025 report doesn’t close with numbers; instead, it expresses gratitude. It honors those who translate, dedicating years to the task, alongside those who bolster that effort via giving, prayers, and moreover conviction. Because of everyone involved, the church nears a promised future, a time where individuals globally praise God using their native tongues.
Wycliffe UK observes we’re nearing a time when people everywhere might experience scripture in their own tongue. Against this background, we can celebrate past achievements, but we also need to ask for continued guidance. Though work remains (languages needing translation, individuals awaiting connection), this progress feels certain, driven by divine power.
With fresh belief, we can offer help, share resources, then worship. If we trust in divine kindness, perhaps everyone, everywhere, will one day understand God speaking directly to them in their own tongue.
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